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The monthly brwery surv-13 designed 	L'enquête mensuelle a été conçue pour deter- 
to measure monthly sh\pme*tsadstocks of 	miner lee livraisons et lea stocks mensuels de 
brewed products and m.1yusage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural coonodities by 	de certains produits agricoles par lea brasseurs. 
brewers. 

Stocks 	 Stocks 

Include quantities in fermenters, stor- 	Comprennent lea quantitéa utilisées dane lee 
age tanks, etc., measured at second dip as 	cuves de fermentation, lee cuves de stockage, etc., 
used for excise duty. 	 rnesurées d'aprAs le second jaugeage de Pagent dee 

droite d'accise. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

bution, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
actions. 

Livrajsona 

Ii e'agit du volume transportd de l'usine de 
production au marche et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les dép8ts et lea quantités reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantité de merchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Ddp8ts 

Sont déclards cone stocks par le DP0SITAIRE 
jusqu'A ce qu'ils soient vendus: ils sont alors 
ddclarés par le DPOSITAIRE come livraisons. 

Livraisons exemptes de taxe 

Comprennent lea exportations, lea ventes aux 
magasins de navires, lee ventes aux ambassades et 
les transactions semblablee. 

j: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute deinande au sujet de 
should be directed to: 	 la prdsente enqute A la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitire, des minoteries et des boiseons, 
tries Division. Statistics Canada, 	Division des industries inanufacturières et 
Ottawa K1A 0V6. 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 

KIA OV6. 

Manufacturing and Primary Industries Division 
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TABLE 1. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 
	

. 

TA3LEAU 1. Ltvraisons canadiennes de produits de brasserie, par region dorigine 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 	

Total 
Region d'origlne 	Petites 	Grandes 	Boitea 	Pression 

bouteillea 	bouteilles 

'000 gallons 

May - 1976 - Hai 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbi& - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax expt - Exemptea de taxe d'accise 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantlque .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Exciae tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Year-to-date - Total cumulatif 

Atlantic Provinces - Provinces de 
1'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Coloinbie-Britannique ......... 

rOtal(1) .................................. 

Excise tax cxempt - Exemptes de taxe d'accise 

Atlantic Provinces - Provinces de 53 914 47 565 - x 
12 060 

X 

x 225 945 179 039 
227 227 

x 
x x 33 600 263 477 

1'Atlantique 	................................... 

x 36 014 

Québec 	........................................... 
Ontario 	.......................................... 

x - - 
- x 21 603 Manitoba 	......................................... 

Saskatchewan 	...................................... x 
42 428 

- 
- - 11 102 53 530 

x x 87 670 
British Columbia - Colombie-Britannique 61 404 - 

11 108 24 831 16 283 89 931 742 153 

Alberta 	.......................................... 

Total(1) 	....................................... 

Excise tax exeinpt-Exemptes de taxe d'accise ... 21 616 988 3 782 26 386 

5cc 	foote 	elcl 	- 	 7 	tic 	1 1 rihlem 	3. 
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TA7I[AI: 2. Stocks mensuels de produits de brasserie - mai 1976 

Description 
Opening 

- 

D'ouverture 

Closing 
- 

Dc fermeture 

'000 gallons kilolitres '000 gallons kilolitres 

Includes quantities in fermenters, storage tanks, etc., 
measured at second dip as used for excise duty - Compren- 
nenc lea quantités ucilisBes dana lee cuves de fermenta- 
tion, lea cuves de atockage, etc., meaurées d'après le se- 
cond jaugeage de l'agent des droits d'accise: 

Fermenter and storage tanks - Coves de fermentation et de 
37,816 171 916 40,681 184 939 

11,501 52 283 13,976 63 535 

417 1 896 448 2 037 

stockage 	................................................. 

Small bottles - Petites bouteilles .........................

Large bottles - Crandes bouteilles .........................

Cans - Boltee ............................................. 418 1 900 905 4 114 

Draught 	- Preasion 	........................................ 692 3 145 646 2 936 

Total 	.................................................... 50,844 231 140 56,656 257 561 

TABIF 3. [Jeego of Sr Icc ted It ems 

TABLEAU 3. Utilisation de certairis produits 

Description May - 1976 - Mai 
Year-to-date 

- 

Total cumulatif 

pounds metric pounds I 	metric 

1 000 tonnes 1 000 tonnes 

livres undtriques livrea unétriques 

Barley malt - Malt d'orge: 
60,818,591 27 586 848 250,128,878 113 456 551 

71, 486 32 426 170,877 77 509 
Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge 63,079 28 611 70,395 31 930 

Hops - Houblons: 
59,711 27 083 257,946 117 003 

21 4 ,356 97 230 931,621 422 578 
86,050 39 032 282,444 128 113 

Canadian - Canadten 	........................................ 
Imported - Importé 	......................................... 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons St gruaux de 
céréaiea: 

Canadian - Canadiens 	....................................... 
Imported - Importés 	........................................ 

4,464,836 2 025 216 18,539,263 8 409 267 

Extracts - Extraits 	........................................ 

5,409,778 2 453 833 23,915,891 10 848 064 
Corn, Canadian - Mals canadien 	............................. 

- - 15 7 
Corn, 	imported - Mals importé 	.............................. 
Rice 	- Riz 	................................................ 
Soybean - Fèves de 	soya 	............. . ..................... - - 41,930 19 020 

Wheat 	- Blé 	................................................ 2,642,703 1 198 710 9,559,262 3 941 887 

Other grain flakes, grits and meals - Autres flocons et 

. 

gruaux 	de 	céréales 	...................................... -. - 1,342,666 6 009 023 
1,361 617 59,509 26 992 

Su4ar, invert (sugar solid basis) - Sucre inverti (base de 
1,950 

. 

885 11,050 5 013 

Su3ar, granulated - Sucre granule ............................ 

2,685,436 1 218 093 11,231,313 5 094 438 
sucre solide) 	.............................................. 

Cotn syrup - Strop de mals 	................................... 
Syrups, other than corn - Strops, autre que strop de male 2,759 1 251 10,954 4 969 

(1) Does not include Excise Tax Exempt Sales. - N'inclua pas lea ventes exemptes de tax daccise. 
x Confidential to meet secrecy requirement of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Is Loi sur is 

statistique relatives au secret. 
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